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Tematický okruh: Omyly a omluvy  
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Metodický list/anotace: 

Materiál je určen k prezentaci a procvičení frází k uvedenému tématu a lze 
jej použít i v kterémkoli jiném ročníku k opakování a rozšíření učiva. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Snímky č. 4 až 7 obsahují  anglické fráze pro vyjádření omluvy a reakce 
na ni.  
Žáci čtou a překládají, kliknutí iniciuje objevení kontrolní české 
varianty. 
Modré výrazy mohou patřit mezi neznámá slova, mají proto 
hypertextový odkaz na  on-line slovník na adrese Seznam.cz 
 
 



Mistakes 
Apologies 

My fault. 

Moje chyba. Moc se omlouvám.  Ani nevím, co říct.  



Prosím tě, 
odpustˇmi. 

Nezlobte se, není to 
moje vina. 

Nechtěl jsem se 
vás dotknout. 

Vzal jsem to 
omylem. 

Please, 
forgive me. 

Don´t be angry. I´m 
not to blame for it. 

TRANSLATE: 

I didn´t mean to 
offend you. 

I took it by 
mistake. 

http://slovnik.seznam.cz/en-cz/word/?q=blame&id=H9mSUSG1-fQ=
http://slovnik.seznam.cz/en-cz/word/?q=offend&id=n9hrJNEXxEI=


Velmi se omlouvám. Nevím, jak se 
to mohlo stát. 

Promiňte, že jdu pozdě. Zabloudila jsem. 

Už se to nestane. 

To je moc nepříjemné. 

Bylo to ode mě strašně netaktní. 

Doufám, že mě nebudete vinit. 

Je mi to hrozně líto. 

Nemyslel jsem to tak. 

Je mi tak hanba. 

I´m so/terribly sorry. 

How to apologize politely? 

Sorry I´m late./Excuse my being late. I lost the way. 

I feel so ashamed. 

I didn´t mean it like that. 

It was awfully tactless of me. 

I hope you won´t blame me. 

It´s very unpleasant. 

I do apologize. I don´t know how it 
happened. 

It won´t happen again. 

http://slovnik.seznam.cz/en-cz/word/?q=ashamed&id=SxYZdOeV1ek=
http://slovnik.seznam.cz/en-cz/word/?q=ashamed&id=SxYZdOeV1ek=


 Omluvíte mě na okamžik? 

 Nechtěl jsem vás rušit. 

 Nechci obtěžovat. 

 To není výmluva. 

 Prosím? (neslyším, nerozumím) 

 Promiňte. (chci pozornost) 

 Promiňte. (chci se omluvit) 

 Bohužel se musím omluvit. (chci  

     odejít) 

 

 

 Will you excuse me for a moment? 

 I didn´t mean to disturb you. 

 I don´t want to be any trouble. 

 That´s no excuse. 

 I beg your pardon?/Pardon? 

 Excuse me! 

 Excuse me./Pardon me. 

 I´m afraid I must apologize.  

 

Some other apologies: 

http://slovnik.seznam.cz/en-cz/word/?q=disturb&id=7pOvgFhdWbQ=


 To je v pořádku. 

 Nemusíte se omlouvat. 

 Nevadí./To nic. 

 To nestojí za řeč. 

 Neomlouvejte se, prosím. 

 Nic se nestalo. 

 Na tom nezáleží. 

 Pojd´me na to zapomenout. 

 Netrapte se tím. 

 To se stane. 

 

 That´s O.K./That´s all right. 

 You don´t have to apologize. 

 Never mind. 

 Don´t mention it. 

 Please don´t apologize. 

 No harm done. 

 It doesn´t matter. 

 Let´s forget it. 

 Don´t worry about it. 

 It happens. 

 

Responses to apologies: 

http://slovnik.seznam.cz/en-cz/word/?q=harm&id=XUb5OKskjIY=


If people were more tollerant 
they  wouldn´t have to 

apologize so often.   
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